
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2025/2549 

z 10. decembra 2025, 

ktorým sa mení a opravuje vykonávacie nariadenie (EÚ) 2025/486, ktorým sa stanovujú pravidlá 
uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956, pokiaľ ide o podmienky 

a postupy týkajúce sa statusu schváleného deklaranta CBAM 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 z 10. mája 2023, ktorým sa zriaďuje 
mechanizmus uhlíkovej kompenzácie na hraniciach (1), a najmä na jeho článok 5 ods. 8 a článok 17 ods. 10,

keďže:

(1) Nariadenie (EÚ) 2023/956 bolo zmenené nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/2083 (2), ktorým sa 
zjednodušil a posilnil mechanizmus uhlíkovej kompenzácie na hraniciach, a to revíziou postupov podávania žiadostí 
o status schváleného deklaranta CBAM a udeľovania tohto statusu, ako aj podmienok, ktorými sa tieto postupy riadia.

(2) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2025/486 (3) sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia (EÚ) 2023/956, 
pokiaľ ide o podmienky a postupy týkajúce sa statusu schváleného deklaranta CBAM. Vykonávacie nariadenie 
(EÚ) 2025/486 by sa malo zmeniť s cieľom zohľadniť zmeny zavedené nariadením (EÚ) 2025/2083.

(3) Nariadením (EÚ) 2025/2083 sa konzultačný postup na udelenie a zrušenie statusu schváleného deklaranta CBAM 
stanovený v nariadení (EÚ) 2023/956 stal nepovinným a lehota stanovená pre takýto konzultačný postup sa mení 
z pracovných dní na kalendárne dni. Ustanovenia vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2025/486 o tomto postupe by 
preto mali odrážať to, že je nepovinný, ako aj uvedenú lehotu.

(4) Okrem toho sa nariadením (EÚ) 2025/2083 predĺžila lehota na predkladanie vyhlásení CBAM stanovená v nariadení 
(EÚ) 2023/956 s cieľom poskytnúť deklarantom CBAM viac času na splnenie ich povinností. Obdobie, ktoré sa 
vzťahuje na vyhlásenia CBAM v prípade zrušenia, by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom upraviť.

(5) S cieľom znížiť administratívnu záťaž by príslušný orgán posudzujúci žiadosť o status schváleného deklaranta CBAM 
mal mať možnosť digitálne získať relevantné informácie a údaje od iných vnútroštátnych príslušných orgánov, ak to 
vnútroštátne právo umožňuje alebo ak žiadateľ vyjadril súhlas so spracúvaním údajov.

(6) V súlade s nariadením (EÚ) 2025/2083 sa má nákup certifikátov CBAM uskutočniť od roku 2027. Preto je potrebné 
stanoviť alternatívne opatrenie pre dôsledky zrušenia a odovzdania certifikátov CBAM na kalendárny rok 2026.

(7) Okrem toho je potrebné opraviť chybný odkaz v článku 22 ods. 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2025/486 na 
článok 26 namiesto článku 25 uvedeného nariadenia.
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(1) Ú. v. EÚ L 130, 16.5.2023, s. 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj.
(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/2083 z 8. októbra 2025, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2023/956, pokiaľ ide 

o zjednodušenie a posilnenie mechanizmu uhlíkovej kompenzácie na hraniciach (Ú. v. EÚ L, 2025/2083, 17.10.2025, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj).

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2025/486 zo 17. marca 2025, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956, pokiaľ ide o podmienky a postupy týkajúce sa statusu schváleného deklaranta CBAM 
(Ú. v. EÚ L, 2025/486, 18.3.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/486/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/486/oj


(8) Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2025/486 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť a opraviť.

(9) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre CBAM,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Zmeny vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2025/486

Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2025/486 sa mení takto:

1. V článku 2 sa odsek 3 nahrádza takto:

„3. Pri požadovaní úpravy informácií stanovených v článku 5 ods. 5 písm. d) až ga) nariadenia (EÚ) 2023/956 
musí žiadateľ svoju žiadosť o úpravu odôvodniť.“

2. V článku 4 sa dopĺňajú tieto odseky 6 a 7:

„6. Ak má žiadosť v registri CBAM status ‚zaregistrovaná‘ do 31. marca 2026 v súlade s článkom 17 ods. 7a 
nariadenia (EÚ) 2023/956, žiadateľ môže dočasne pokračovať v dovoze tovaru do dátumu nadobudnutia účinnosti 
rozhodnutia o žiadosti v súlade s článkom 7.

7. Namiesto získania informácií od žiadateľa požadovaných podľa tohto nariadenia na posúdenie žiadosti môže 
príslušný orgán použiť digitálne nástroje na získanie relevantných informácií od iných príslušných vnútroštátnych 
orgánov v rámci členského štátu, ak žiadateľ s takýmto získaním informácií súhlasí alebo ak vnútroštátne právo 
umožňuje získať tieto informácie od iných príslušných vnútroštátnych orgánov.“;

3. Článok 11 sa mení takto:

a) odsek 1 sa nahrádza takto:

„1. Príslušný orgán môže začať v elektronickej forme prostredníctvom registra CBAM konzultačný postup 
zahŕňajúci konzultované strany uvedené v článku 17 ods. 1 druhom pododseku nariadenia (EÚ) 2023/956 
(ďalej len ‚konzultačný postup‘). Konzultačný postup sa ukončí pred uplynutím lehoty stanovenej v článku 4 
ods. 1.“;

b) úvodná veta odseku 2 sa nahrádza takto:

„Počas konzultačného postupu môže príslušný orgán iniciovať konzultácie o tom, či:“.

4. Článok 12 sa nahrádza takto:

„Článok 12

Lehota pre konzultácie

1. Príslušný orgán stanoví pre konzultované strany lehotu na predloženie pripomienok podľa článku 11 ods. 3. 
Uvedená lehota nepresiahne 15 kalendárnych dní.

2. Príslušný orgán môže predĺžiť lehotu stanovenú na konzultáciu v súlade s odsekom 1 v ktoromkoľvek z týchto 
prípadov:

a) žiadateľ žiada o úpravy v súlade s článkom 2, ktoré príslušný orgán akceptuje a ktoré sú relevantné na účely 
konzultácie;

b) konzultovaná strana požaduje viac času vzhľadom na povahu preskúmaní, ktoré sa majú vykonať;

c) predĺženie lehoty uvedené v písmene b) nepresiahne 15 kalendárnych dní.

3. Ak konzultované strany neodpovedia v lehotách stanovených na konzultáciu v súlade s odsekmi 1 a 2, 
podmienky a kritériá, v súvislosti s ktorými sa konzultácia uskutočnila, sa považujú za splnené.“
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5. Článok 21 sa mení takto:

a) odseky 2 a 3 sa nahrádzajú takto:

„2. Ak je dátum zrušenia uvedený v odseku 1 tohto článku 30. septembra daného roka alebo skorší, 
vyhlásenie CBAM musí obsahovať informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. a), b) a c) nariadenia 
(EÚ) 2023/956 a v náležitých prípadoch informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. d) uvedeného nariadenia 
týkajúce sa tovaru dovezeného pred dátumom zrušenia, na ktoré sa inak nevzťahuje vyhlásenie CBAM.

3. Ak je dátum zrušenia uvedený v odseku 1 tohto článku neskorší ako 30. september daného roka, 
vyhlásenie CBAM musí obsahovať informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. a), b) a c) nariadenia 
(EÚ) 2023/956 a v náležitých prípadoch informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. d) uvedeného nariadenia 
týkajúce sa tovaru dovezeného medzi 1. januárom uvedeného roka a dátumom zrušenia.“

b) dopĺňa sa tento odsek 10:

„10. Ak zrušenie nadobudne účinnosť v súlade s článkom 24 tohto nariadenia, v kalendárnom roku 2026 sa 
celkový počet certifikátov CBAM uvedený v odseku 7 tohto článku odovzdá do 15. februára 2027.“

6. Článok 23 sa mení takto:

a) odseky 2 a 3 sa nahrádzajú takto:

„2. Ak bolo rozhodnutie o zrušení oznámené 30. septembra daného roka alebo skôr, vyhlásenie CBAM musí 
obsahovať informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. a), b) a c) nariadenia (EÚ) 2023/956 a v náležitých 
prípadoch informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. d) uvedeného nariadenia týkajúce sa tovaru 
dovezeného pred dátumom oznámenia rozhodnutia o zrušení, na ktoré sa inak nevzťahuje vyhlásenie CBAM.

3. Ak bolo rozhodnutie o zrušení oznámené po 30. septembri daného roka, vyhlásenie CBAM musí 
obsahovať informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. a), b) a c) nariadenia (EÚ) 2023/956 a v náležitých 
prípadoch informácie uvedené v článku 6 ods. 2 písm. d) uvedeného nariadenia týkajúce sa tovaru 
dovezeného medzi 1. januárom uvedeného roka a dátumom oznámenia o rozhodnutí o zrušení.“

b) dopĺňa sa tento odsek 8:

„8. Ak zrušenie nadobudne účinnosť v súlade s článkom 24 tohto nariadenia, v kalendárnom roku 2026 sa 
celkový počet certifikátov CBAM uvedený v odseku 7 tohto článku odovzdá do 15. februára 2027.“

7. Článok 26 sa mení takto:

a) odsek 1 sa nahrádza takto:

„1. Príslušný orgán môže začať konzultačný postup zahŕňajúci konzultované strany v elektronickej forme 
v registri CBAM a uvedie, že má v úmysle zrušiť status schváleného deklaranta CBAM. Ak príslušný orgán 
začne konzultačný postup, na účely svojho rozhodnutia požiada o dodatočné informácie ku kritériám 
stanoveným v článku 17 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/956.“

b) odsek 4 sa nahrádza takto:

„4. Príslušný orgán stanoví pre konzultačný postup lehotu, ktorá nepresiahne 15 kalendárnych dní odo dňa, 
keď uvedený príslušný orgán oznámi podmienky a kritériá, ktoré musia konzultované strany preskúmať.“

8. V článku 27 ods. 2 sa písmená b) a c) nahrádzajú takto:

„b) lehotu, ktorá nepresiahne 15 kalendárnych dní, v rámci ktorej môže schválený deklarant CBAM predložiť svoje 
pripomienky;

c) prípadne lehotu, ktorá nepresiahne päť kalendárnych dní, v rámci ktorej môže schválený deklarant CBAM, na 
ktorého sa vzťahuje okamžité zrušenie uvedené v článku 25, predložiť pripomienky.“
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Článok 2

Oprava vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2025/486

V článku 22 ods. 3 sa prvá veta nahrádza takto:

„Príslušný orgán môže požiadať schváleného deklaranta CBAM, aby poskytol dodatočné informácie a pripomienky 
k informáciám, na ktorých príslušný orgán zamýšľa založiť svoje rozhodnutie zrušiť povolenie, pred prijatím rozhodnutia 
alebo začatím konzultačného postupu podľa článku 26.“

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 10. decembra 2025

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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